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Declaration of Acceptance for Receiving Electronic Invoices 
Oświadczenie o akceptacji faktur w formie elektronicznej 

Sutikimas gauti elektronines sąskaitas 
 

Client Data / Dane klienta / Kliento duomenys: 

Name / Nazwa / Pavadinimas:    _____________________________________________________ 

Address / Adres / Adresas:  _____________________________________________________ 

_____________________________________________________ 

_____________________________________________________ 

VAT ID / NIP / PVM:   _____________________________________________________ 

Phone / Tel. / Tel.:   _____________________________________________________ 

 

Goods/Services Provider / Dostawca towarów/usługi / Prekių/paslaugų tiekėjas: 

Name / Nazwa / Pavadinimas:   IDAL UMDS sp. z o.o. 

Address / Adres / Adresas:   Al. Zwycięstwa 250 

81-540 Gdynia / 81-540 Gdynia / 81-540 Gdynė 

Poland / Polska / Lenkija 

VAT ID / NIP / PVM:    PL5862059459 

Email / e-mail / el. paštas:   umdsfaktura@idal.pl 

 

1. Acting pursuant to the Act of March 11, 2004 on goods and services tax (Journal of Laws No. 54, item 535, as 

amended), I accept the issuance and sending of electronic invoices with all legal effects of delivery. 

Działając na podstawie Ustawy z dnia 11 marca 2004 roku o podatku od towarów i usług (Dz.U. nr 54, poz. 

535 z późniejszymi zmianami), akceptuję wystawianie i przesyłanie faktur elektronicznych ze wszystkimi 

prawnymi skutkami doręczenia. 

Remiantis 2004 m. kovo 11 d. Prekių ir paslaugų mokesčio įstatymu (Teisės aktų žurnalas Nr. 54, pozicija 

535 su pakeitimais), sutinku su elektroninių sąskaitų išrašymu ir siuntimu, turinčiu visas teisines 

pristatymo pasekmes. 

2. I declare that I have read and understood the Regulations for sending electronic invoices in force at IDAL 

UMDS sp. z o.o. and I acknowledge and agree to abide by them. 

Oświadczam, że zapoznałem się z Regulaminem przesyłania faktur w formie elektronicznej obowiązującym w 

IDAL UMDS sp. z o.o. oraz iż przyjmuję go do wiadomości i stosowania. 

Patvirtinu, kad susipažinau su IDAL UMDS sp. z o.o. galiojančiomis elektroninių sąskaitų siuntimo 

taisyklėmis ir pripažįstu, kad jas žinau ir taikysiu. 

3. Please send invoices electronically to the email address provided below: 

Proszę o przesyłanie faktur drogą elektroniczną na podany poniżej adres e-mail: 

Prašome siųsti sąskaitas elektroniniu būdu į žemiau nurodytą el. pašto adresą: 

 

_____________________________________________________ 

4. In case of a change of email address, I undertake to notify in writing of the new address. 
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W razie zmiany adresu e-mail zobowiązuję się do pisemnego powiadomienia o nowym adresie. 

Pasikeitus el. pašto adresui, įsipareigoju raštu informuoti apie naują adresą. 

5. I declare that I am aware that this declaration may be withdrawn, after which the invoice issuer will lose the 

right to issue and send invoices electronically to the recipient. 

Oświadczam, że mam świadomość, iż niniejsze oświadczenie może zostać wycofane, w następstwie czego 

wystawca faktur traci prawo do wystawiania i przesyłania faktur do odbiorcy drogą elektroniczną. 

Patvirtinu, kad suprantu, jog šis sutikimas gali būti atšauktas, po kurio sąskaitų išrašytojas praranda teisę 

išrašyti ir siųsti sąskaitas elektroniniu būdu gavėjui. 

6. In the event of any discrepancies or inconsistencies between the English version and any other language 

version of this document, the English version shall prevail. 

W przypadku jakichkolwiek rozbieżności lub niespójności pomiędzy wersją angielską a wersją w innym języku, 

wersja angielska ma pierwszeństwo. 

Jeigu kiltų bet kokių neatitikimų ar nenuoseklumų tarp šio dokumento anglų ir bet kurios kitos kalbos 

versijos, pirmenybė teikiama anglų kalbos versijai. 

 

Date / Data / Data   _____________________________________________________ 

      

 

     _____________________________________________________ 

(Signature and stamp of the person authorized to represent the client according to the relevant company registration documents) 

(podpis i pieczęć osoby upoważnionej do reprezentowania klienta zgodnie z danymi rejestrowymi firmy) 

(kliento atstovauti įgalioto asmens parašas ir antspaudas pagal atitinkamus įmonės registracijos dokumentus) 

 

 


